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«ВВЕДЕНИЕ В ФИЛОСОФИЮ» ВАСИЛИЯ 
НИКОЛАЕВИЧА КАРПОВА И ФОРМИРОВАНИЕ 
ОРИГИНАЛЬНОЙ РУССКОЙ ФИЛОСОФСКОЙ 
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В статье, посвященной 175-летнему юбилею публикации работы В.Н. 
Карпова «Введение в философию», изданной в Санкт-Петербурге в 1840 
г., рассматриваются воззрения русского философа, переводчика, писателя, 
профессора Санкт-Петербургской духовной академии В.Н. Карпова, 
оказавшего значительное влияние на формирование русской 
оригинальной философской мысли. Идея синтетизма, сформулированная 
В.Н. Карповым на страницах «Введения в философию», по-видимому, 
была продолжена в рамках метафизики всеединства В.С. Соловьева. 
 
Ключевые слова: история русской философии, русская религиозная 
философия, русская духовно-академическая философия, синтетизм, В.Н. 
Карпов. 
 
Профессор Санкт-Петербургской духовной академии Василий 
Николаевич Карпов является, пожалуй, одной из центральных фигур того 
периода русской мысли, который прот. Г. Флоровский оценил как 
«философское пробуждение»1. Деятельность Василия Николаевича 
высоко оценивалась современниками: о нем с уважением писали А.В. 
Никитенко, В.Г. Белинский, В.И. Аскоченский, В.С. Соловьев и др., в 1968 
г. в Санкт-Петербургской духовной академии был установлен его 
мраморный бюст, по словам А.П. Высокоостровского, «изображающий 
полусгорбленную фигуру старца-мирянина с лицом труженика-аскета»2. К 
столетию со дня рождения Василия Николаевича Карпова в 1898 г. вышел 
целый ряд публикаций, посвященных интеллектуальному наследию 
русского философа. К его философским идеям в известных работах по 

																																																													
1 См.: Флоровский Г., прот. Пути русского богословия. Минск: 
Издательство Белорусского Экзархата, 2006. С. 232 – 325. 
2 Цит. по: Августин (Никитин) архим. В.Н. Карпов – переводчик Платона 
// Воронежская беседа. Воронеж: Издательство Воронежско-Липецкой 
епархии, 2000. С. 73. 
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истории русской мысли обращались Г.Г. Шпет3, В.В. Зеньковский4, прот. 
Г. Флоровский5. Однако, в настоящее время оригинальные философские 
работы Василия Николаевича у нас в стране практически не известны даже 
профессиональным философам. 
Русская философская культура XIX в., безусловно, отмечена огромным 
влиянием немецкой философской традиции. Немецким идеализмом 
увлекались Общество любомудрия, славянофилы, Кружок Станкевича и 
др. Н.А. Бердяев в работе «Русская идея» отмечает: «Русская творческая 
мысль начала раскрываться в атмосфере германского идеализма и 
романтизма»6. Не избежал определенного влияния немецкой философии и 
выпускник Воронежской духовной семинарии В.Н. Карпов, в которой в те 
годы довольно сильно ощущалось влияние прот. И.Я. Зацепина, которого 
традиционно принято считать приверженцем шеллингианской 
философской традиции. Тем не менее, В.Н. Карпов одним из первых в 
русской философии дал последовательную критику немецкого идеализма. 
С середины 1850-х гг. он опубликовал ряд текстов, в которых предпринял 
подробный разбор источников и сущности немецкого рационализма. «До 
времен Канта, Христианский мир не видел примеров смешивания 
метафизических прав человека с политическими, а Религия не встречала 
рационалистов. Не от того ли это, что тогда Философия не превращала ум 
в фантастическое божество и не выводила его из под условий общества и 
Веры?»7 – писал русский философ еще во «Введении в философию». 
Позже вышли статьи «Взгляд на движение философии в мире 
христианском и на причины различных ее направлений», «Философский 
рационализм новейшего времени», «Систематическая форма 
философского рационализма, или наукоучение Фихте» и др., готовилась 
большая работа «Критика рационализма новейшего времени», в которых 
В.Н. Карпов обращает внимание на несовместимость немецкого 
рационализма и оригинальной русской философии, которая, по Карпову, 
должна быть сформирована в русле Православия. 
В конце 1830-х гг. В.Н. Карпов начал работу над книгой, которая была 
опубликована в 1840 г. в Санкт-Петербурге и озаглавлена «Введение в 
философию». По определению В.Г. Белинского, «автор, как видно из 
целой книги, занимается своим предметом с уважением, что для него 

																																																													
3 Шпет Г. Г. Очерк развития русской философии // Сочинения. М., 1989. 
С. 39, 175-183, 269-270. 
4 Зеньковский В. В. протопресв. История русской философии. М.: 
Академический проект: Раритет, 2001. С. 299-301. 
5 Флоровский Г., прот. Пути русского богословия. Минск: Издательство 
Белорусского Экзархата, 2006. С. 239. 
6 Бердяев Н.А. Русская идея // Самопознание: Сочинения. М.: Эксмо, 2008. 
С. 41. 
7 Карпов В.Н. Введение в философию. СПб.: В типографии И. Глазунова и 
Ко, 1840. C. 72. 
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философия не игрушка, как у большей части наших доморощенных 
философов, и что он не шутя старается определить, в чем она 
заключается»8. Отмеченная В.Г. Белинским серьезность не случайна, 
поскольку В.Н. Карпов рассматривал «Введение в философию» как 
своеобразный отчет о проделанной научной работе: «По моему мнению, 
теорию науки надлежало бы печатать за день до смерти, как потомкам в 
умственной деятельности их предка. Так думал я более десяти лет и 
развивал свою идею только для себя и своих слушателей ex officio. Но 
старость не за горами, жизнь коротка и конец ее неизвестен: пора, кажется, 
позаботиться и об отчете, и оправдаться даже перед теми людьми, которые 
судят о науке и ученых только по печатным документам. Таково 
побуждение, располагающее меня к изданию моей системы»9. 
Следует отметить, что одним из центральных философских вопросов 
является вопрос о том, что такое сама философия? «Введение в 
философию», как следует из предисловия к работе, написано как 
некоторая попытка приблизиться к определению сущности самой 
философии. В.Н. Карпов указывает, что «предлагаемое теперь читателям 
введение в Философию заключает в себе мои мысли вообще о Философии 
и об образе систематического ее развития»10, поскольку «известно, что все, 
относящееся к организации Философии, как науки, издревле было 
предметом споров и несогласий… в ней и взгляд, и предмет, и метода, и 
начала, и цели – все раздроблено на мнения, обставлено противоречащими 
понятиями и сделалось добычею прений. Вообразите же, сколько нужно 
философу предварительных определений, объяснений, оговорок, 
ограничений по отношению ко всем моментам своей системы, чтобы не 
допустить в нее элементов чуждых, устранить ее от влияния взглядов 
инородных, провесть безбедно между сциллою и харибдою 
односторонних умствований. Он должен предвидеть и предупредить все 
столкновения истин, приготовить точку опоры на случай всех возможных 
возражений, положить основания для решения всех вопросов, входящих в 
область философского исследования»11. 
Однако, как представляется, немаловажной является попытка В.Н. 
Карпова определить сущность именно русской философии. По Карпову, 
«философия особенно полезна, когда она имеет характер 
национальный»12, поскольку «человек конечно везде человек: но это 
всесветное (ens genericum), само себе равное существо является философу 
																																																													
8 Цит. по: Августин (Никитин) архим. В.Н. Карпов – переводчик Платона 
// Воронежская беседа. Воронеж: Издательство Воронежско-Липецкой 
епархии, 2000. С. 67. 
9 Карпов В.Н. Введение в философию. СПб.: В типографии И. Глазунова и 
Ко, 1840. C. III – IV. 
10 Там же. 
11 Там же. С. 4. 
12 Там же. С. VII. 
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не иначе, как под бесконечно-различными типами национального быта»13, 
и потому «нам нужна Философия отечественная, оригинальная»14. В 1898 
г. в журнале «Христианское чтение» была опубликована статья П.М. 
Ласкеева, в которой рассматривалась взаимосвязь философских систем 
В.Н. Карпова и И.В. Киреевского. По Ласкееву, если В.Н. Карпов пытается 
философски обосновать истинность Православия, то И.В. Киреевский 
изначально выстраивает свою систему на основании Православного 
вероучения. Тем не менее, очевидна схожесть взглядов В.Н. Карпова и 
славянофилов, в том числе И.В. Киреевского, по многим вопросам, в 
частности, в понимании необходимости формирования оригинальной 
русской философской мысли. «Справедливо ли поступили бы наши 
умствователи, когда бы, сняв философскую копию с Германского или 
Французского оригинала,… заставляли наш ум мыслить, наше сердце 
чувствовать – по-германски, или по-французски?» – пишет В.Н. Карпов. 
Другой выпускник Воронежской духовной семинарии, современник 
Карпова архимандрит Феофан (Авсенев) пророчески утверждал, что «в 
философском отношении мы, русские, еще не отличились ничем 
самостоятельно-оригинальным. Но можно заметить, что отвлеченные 
диалектические умозрения, подобные немецким, едва ли примутся на 
почве нашего духа… с другой стороны, у нас едва ли разовьется и чисто 
эмпирическая философия, подобная английской. Можно гадать, что 
философия у нас будет иметь характер преимущественно религиозный, 
ибо религия глубоко укоренилась в нашем духе и вошла в самое существо 
его»15. Подобные идеи можно обнаружить не только в работах 
архимандрита Феофана (Авсенева) и В.Н. Карпова, но и других русских 
мыслителей, стоявших у истоков формирования оригинальной русской 
философской культуры, получившей развитие в русском религиозно-
философском Ренессансе. 
Особенную роль в работе «Введение в философию» играют рассуждения 
В.Н. Карпова о предмете. Обращаясь к Платону, В.Н. Карпов указывает на 
самопознание как на важнейшую цель и основание философии: «наука 
самопознания постоянно действовала в сфере философских изысканий и 
почти всегда служила для них основанием. Иначе и быть не могло»16. По 
Карпову, если до Сократа философия строилась от познания внешней 
природы к познанию человеческого духа, то начиная с Сократа и Платона, 
основанием философии становится познание человека, что позволило 
сформировать единое гармоническое целое всех разделов философского 
знания. Отождествляя самопознание и философию, В.Н. Карпов указывает 
																																																													
13 Там же. С. 115. 
14 Там же. С. 114. 
15 Феофан (Авсенев) архим. Из записок по психологии. Киев: Типография 
Киевского губернского управления, 1869. С. 139 – 140. 
16 Карпов В.Н. Введение в философию. СПб.: В типографии И. Глазунова 
и Ко, 1840. С. 22. 
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на то, что именно с Сократа философия становится основанием научного 
знания, приобретает статус науки наук. Очевидно, прав Г.Г. Шпет, 
отмечающий преувеличенное увлечение В.Н. Карпова психологизмом17. 
В.В. Зеньковский так же отмечает, что «Карпов испытал влияние 
трансцендентализма, но значительно переделал его в сторону чистого 
психологизма… «В человеке можно найти законы всего бытия, 
подслушать гармонию жизни, разлитой во всей вселенной, и созерцать 
таинственные символы связей, соединяющих все мироздание». 
Преображение трансцендентализма в антропологизм очень ясно у него»18. 
Вообще, сложно переоценить влияние философии Платона на творческую 
биографию В.Н. Карпова19.  Именно благодаря усилиям Карпова в России 
«возник подлинный интерес к духовному наследию античного 
философа»20. С 1841 по 1879 гг. были опубликованы шесть томов 
сочинений Платона, переведенные на русский язык и 
прокомментированные русским философом. Несмотря на то, что 
некоторые из произведений Платона уже были переведены на русский 
язык и опубликованы до Карпова, именно это издание стало первой 
наиболее полной публикацией сочинений античного философа на русском 
языке. Каждый том издания дополнен предисловием и комментариями 
переводчика. Необходимость этих комментариев сам В.Н. Карпов 
объяснял тем, что «если какая книга имеет нужду в подобном введении, то 
без сомнения сочинения Платона; потому что ни древний, ни новый мир 
не представляют писателя, который бы имел большее право жаловаться на 
позднейших ученых, как Платон, которого бы так немилосердно 
переиначивали и перетолковывали, как его»21. Прот. Г. Флоровский в 
«Путях русского богословия» отмечает, что интерес В.Н. Карпова к 
Платону не был случайным и, очевидно, «рождается из духа времени»22. 
В 1841 г. издан первый том переводов Платона, в 1842 г. второй. В 1863 г. 
в Санкт-Петербурге были переизданы уже опубликованные, а так же из 

																																																													
17 Шпет Г. Г. Очерк развития русской философии // Сочинения. М.: 
Правда, 1989. С. 176. 
18 Зеньковский В. В. протопресв. История русской философии. М.: 
Академический проект: Раритет, 2001. С. 300. 
19 См.: Ряполов С.В. В.Н. Карпов и «платоническая традиция» в России // 
Платоновские исследования. № 1. М. – СПб.: РГГУ – РХГА, 2014. С. 325 – 
336. 
20 Августин (Никитин) архим. В.Н. Карпов – переводчик Платона // 
Воронежская беседа. Воронеж: Издательство Воронежско-Липецкой 
епархии, 2000. С. 71. 
21 Платон Сочинения Платона, переведенные с греческого и объясненные 
Профессором Карповым. Часть I. СПб.: Типография духовного журнала 
«Странник», 1863. C. 15. 
22 Флоровский Г., прот. Пути русского богословия. Минск: Издательство 
Белорусского Экзархата, 2006. С. 239. 



 – 810 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

печати вышли ранее не публиковавшиеся переводы. Пятый и шестой тома, 
изданные в Синодальной типографии в Москве «По определению 
Святейшего Синода»,  увидели свет в 1879 г. уже после смерти 
переводчика. Г.Г. Шпет писал: «Перевод Карпова – бессмертная заслуга 
перед русской философией»23. Это при том, что Шпет в целом довольно 
критически настроен по отношению к русской философской традиции и к 
собственно Карпову. Так, например, он пишет: «В целом Введение 
Карпова имеет уже вид более свободного философствования и даже как 
будто независимого от «интересов» сфер, желавших властвовать над 
умами и культурою. «Политика» и «религия» – разве не могли быть 
искренним убеждением автора? Ответ нужно разделить: проф. Карпова – 
конечно, но философа – нет! Политика и религия как формы сознания 
могут быть объектами философского познания, но ни регулятивами, ни 
выводами, ни «приложениями» философии как реальные агенты они быть 
не могут, не должны. Философ – не правитель, не народный представитель 
и не проповедник. Такое чистое сознание философом себя как философа, 
за немногими исключениями, чуждо вообще русской философии в ее 
целом – она любит «руководить», «наставлять», «исправлять», 
«направлять», «обосновывать», «оправдывать». Это сказывается с первых 
шагов ее развития, когда она в своей линованной еще тетрадке стала 
записывать свои первые фразы. Это сказывается и на всем протяжении ее 
развития, свидетельствуя о философском еще несовершеннолетии русской 
философии»24. Удивительно, что Г.Г. Шпет тут не обращает внимание на 
мысль В.Н. Карпова о том, что «философский догмат есть яд, приводящий 
в оцепенение ум, убивающий его силы, мертвящий его деятельность»25, 
очевидно, не вписывающуюся в представления Шпета о русской 
философии. 
В.В. Зеньковский пишет о В.Н. Карпове, что «при изучении его 
интересного «Введения в философию» (1840), его Логики (1856), чтений 
по психологии (1868) становится ясным, что у Карпова была довольно 
цельная система… В человеке открывается путь не только к внешней 
реальности, не только к метафизической среде, которая является 
«сверхчувственной» и которая познается посредством «идей», но человек 
связан (через религиозную жизнь) с «духовной сферой», которая отлична 
от сверхчувственного или идеального бытия»26. По Карпову, физическое и 
духовное существуют объективно. Относительно физической реальности 
в работе «Введение в философию» В.Н. Карпов отмечает, что она «есть то, 
																																																													
23 Шпет Г. Г. Очерк развития русской философии // Сочинения. М.: 
Правда, 1989. С. 176. 
24 Там же. С. 181 – 182. 
25 Карпов В.Н. Введение в философию. СПб.: В типографии И. Глазунова 
и Ко, 1840. C. 7. 
26 Зеньковский В. В. протопресв. История русской философии. М.: 
Академический проект: Раритет, 2001. С. 300. 
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что каким бы образом само в себе ни существовало, необходимо 
обнаруживает свое бытие внешнею, осязательною физиогномиею, и как 
явление, может быть естественно или искусственно подведено – по 
крайней мере под один орган пяти чувств. Отсюда с понятием о 
физическом неизбежно соединяются понятие о материи, о пределе, о 
конечности, об ограниченности, о неделимости и проч.»27. С чувственной 
реальностью человека связывают ощущения. Духовное напротив не имеет 
необходимости и не может появляться физически по самому свойству 
своего бытия. С понятием о духовном, по Карпову, «мы соединяем 
полноту высочайших совершенств, от которых нельзя ничего отнять, и к 
которым нечего прибавить»28. Духовное всегда одно, неизменно, 
бестелесно, бесформенно. В.Н. Карпов указывает, что справедливо будет 
назвать духовное абсолютным, безусловным, бесконечным и проч. 
Однако, по Карпову, «ни один философ, рассуждая метафизически о 
духовном, не возносился до действительного созерцания духовности и ни 
одна Метафизика не вводила в область своих исследований истинно 
духовного; потому что это выше условий человеческого бытия и 
деятельности»29. Таким образом, следует вывод, что метафизическое выше 
физического, но ниже духовного. Между субъектом и объектом, по 
Карпову, существует новый мир как условие их взаимной связи. 
Поскольку в человеке и человеческой деятельности как единичное бытие 
отражается физическое и духовное, можно заключить, что метафизическое 
«входит в область человеческого бытия и деятельности со стороны обоих 
начал, и что, воспроизведшись в новый ряд существ, является 
сверхчувственным, и отражает в себе те самые начала, из которых оно 
развилось»30. Метафизическое, следовательно, представляет собой 
мыслимое. В.Н. Карпов пишет: «Предмет Философии определен: 
самопознание и исследование всего в целом, как одного бытия, полного 
разнообразной жизни и деятельности, то есть, исследование мира 
метафизического, поскольку он является сверхчувственным и 
мыслимым… Человек есть так же существо метафизическое, то есть 
входит в область сверхчувственного и мыслимого»31. 
В.В. Зеньковский пишет: «Как в человеке есть три пути вхождения в мир 
(внешние ощущения, связывающие нас с чувственной реальностью, 
«идеи», связывающие с метафизической – «мыслимой», по терминологии 
Карпова, – сферой бытия, и духовное созерцание, связывающее с 
Божеством), так и сам мир должен быть различен в трех «ярусах» – 
чувственного, метафизического и Абсолютного бытия. Лишь при 
																																																													
27 Карпов В.Н. Введение в философию. СПб.: В типографии И. Глазунова 
и Ко, 1840. C. 28. 
28 Там же. С. 29. 
29 Там же. 
30 Там же. С. 30. 
31 Там же. С. 32. 
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гармоническом сближении трех начал в душе человека «все сложится в 
одну беспредельную космораму, сольется в один аккорд, в одну 
священную песнь Всевышнему». В этом плане «философского 
синтетизма», как выражался Карпов, самый мир (чувственный и 
«мыслимый», то есть метафизический) должен предстать в единстве 
чувственной и идеальной своей стороны, как единое целое: должен быть 
найден «закон гармонического бытия вселенной»»32. Нужно отметить, что 
подобные идеи можно обнаружить не только у Карпова, но и у целого ряда 
русских мыслителей XIX в., среди которых архимандрит Феофан 
(Авсенев), Д.И. Менделеев, В.С. Соловьев и др. Так, например, у 
архимандрита Феофана (Авсенева) в работе «Из записок по психологии», 
впервые опубликованной в 1869 г. можно обнаружить похожую мысль. В 
своем сочинении он указывает на существование трех способов познания 
души: внешнее и внутреннее наблюдение, умозрение – «созерцание 
чистою мыслию того совершеннейшего, чуждого всех недостатков и 
ограничений, полного образца души, по которому зиждутся все 
существующие пути в действительном мире и которого все они суть 
частные и недостаточные выражения»33, Откровение. В рамках 
метафизики всеединства В.С. Соловьева так же высказывается мысль о 
том, что цельное знание достижимо путем взаимосвязи эмпирического, 
рационального и мистического познания. Нужно отметить, что В.С. 
Соловьев высоко оценил работу В.Н. Карпова «Систематическое 
изложение логики», опубликованную в 1856 г. в Санкт-Петербурге34 и, 
очевидно, был не только знаком с работами Карпова, но и, возможно, 
продолжил его идеи в своей философской системе. 
Философия, по Карпову, «есть наука, рассматривающая все бытие, как 
одно гармоническое целое в сверхчувственном или мыслимом, сколько 
оно может быть развито из сознания и выражено в системе»35. Он 
отмечает, что «Кант понимает Философию, как науку «об отношении 
всякого познания к существенным целям ума»; Фихте – как науку «о 
знании в его единстве, поколику оно является как сущее»; Шеллинг – как 
науку «об абсолютном безразличии идеального и реального»; Шульце – 
как науку «о высочайших и безусловных причинах всего условного, 
действительность коих известна нам»; Гегель – как науку «об уме, 

																																																													
32 Зеньковский В. В. протопресв. История русской философии. М.: 
Академический проект: Раритет, 2001. С. 301. 
33 Феофан (Авсенев) архим. Из записок по психологии. Киев: Типография 
Киевского губернского управления, 1869. С. 5. 
34 Августин (Никитин) архим. В.Н. Карпов – переводчик Платона // 
Воронежская беседа. Воронеж: Издательство Воронежско-Липецкой 
епархии, 2000. С. 68. 
35 Карпов В.Н. Введение в философию. СПб.: В типографии И. Глазунова 
и Ко, 1840. C. 67. 
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поколику он сознает себя, как все бытие»»36. Таким образом, общим для 
всех этих и «других бесчисленных» определений, по Карпову, является то, 
что «философы распространяют свой взгляд на все и хотят исследовать 
все, как одно»37. В этом, по мнению русского философа, состоит существо 
философии, без которого возможно только философствование, но не 
философия. Тем не менее, в многообразных философских системах ядром 
или «центральным моментом», по Карпову, является либо ум, либо 
абсолютное, либо природа. Потому и философия приобретает характер 
рационализма как у Канта, Фихте и Гегеля, для которых ядром их 
философских систем становится «ум, почитаемый нормою всякого бытия, 
масштабом истины, источником нравственности и религии», пантеизма 
как у Шеллинга, Окена и Штеффенса, выстраивающих свои философские 
системы вокруг понимания абсолютного или Бога как проявляющегося 
везде, превращающегося во все и в себе самом соединяющего все, или 
натурализма как у Шульце, «центральным моментом» философии 
которого, по Карпову, является природа, «существующая по сокровенным 
своим законам, и из неисследимого своего недра развивающая мир 
вещественный и нравственный»38. Сам В.Н. Карпов ядром философской 
системы полагает «сверхчувственное или мыслимое в сознании, 
слагающееся с одной стороны из абсолютного и чувствопостигаемого, с 
другой – из субъекта и объекта» и потому, «по значению нашего 
определения она должна быть отпечатлена типом синтетизма»39. 
Синтетизм у В.Н. Карпова как раз и предполагает, предложенное В.С. 
Соловьевым, соединение чувствопостигаемого, ума и абсолютного. 
Очевидно, что без обращения к имени и философским идеям В.Н. Карпова 
невозможно выстраивание «большого контекста» русской философии. По 
словам еп. Никанора (Бровковича), «Карпов…, изучив, трудом целой и 
долгой ученой жизни, до последних оснований и подробностей, все 
философские системы, сколько современные, столько же и древние, он не 
увлекся духом своего века, сумев сохранить свою личную самобытность и 
самостоятельно проложить своей философской мысли дорогу сквозь 
густую мглу, воздвигнутую столкновением крайне разнообразных, до 
противоположности, течений современного философствования, к свету, 
который наиболее ярко и крепко сияет из глубины веков, который не 
осилили затмить тысячелетия»40. Безусловно, В.Н. Карпов, составивший 

																																																													
36 Там же. С. 68. 
37 Там же. 
38 См.: Там же. С. 69 – 70. 
39 Там же. С. 70. 
40 Никанор (Бровкович) еп. Позитивная философия и сверхчувственное 
бытие: Т. II. СПб.: Тип. т-ва «Общественная польза», 1876. С.201 
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«целую эпоху в истории русской философии»41, оказал значительное 
влияние на формирование оригинальной русской философии. Автор 
нескольких работ по философии, переводчик и комментатор Платона, В.Н. 
Карпов проявил себя так же и как поэт, публиковавшийся под 
псевдонимом Хреновской42. Вообще, удивителен литературоцентризм 
русской философии. Но не менее поразительно и глубокое философское 
содержание русской литературы. В.В. Варава пишет: «философская 
литература, то есть художественный текст, пронизанный высшими 
нравственными вопрошаниями о смысле бытия, в котором 
художественная форма служит средством для выражения этического 
содержания,… и есть национальная философия, в котором народ 
выговаривает свой способ бытийного присутствия»43. 
Перспектива русской философии, безусловно, связана с саморефлексией, 
формированием «большого контекста» русской философии, выстраивание 
которого невозможно без обращения к самостоятельным и оригинальным 
направлениям отечественной мысли, к числу которых, бесспорно, следует 
отнести традицию русского метафизического персонализма44, у истоков 
формирования которого стоял самобытный русский философ Василий 
Николаевич Карпов. 
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